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Uividék installálta Jakabffy Gyula főispánt.
Ujvidéic szabad királyi város 

törvényhatósági osztatlan lelke
sedéssel, ünnepi fénnyel ültette 
ma be Jakabffy Gyulái Újvidék 
főispáni méltóságába. A polgár
ság egyöntetű bizalommal hódolt 
uz uj főispánnak, aki demokrati
kus programjával, inesszeterjedő 
terveivel szives fogadtatásra talált 
Újvidék minden polgárának szivé
ben. Minden remény, amelyet az 
uj kormány exponenséhez fűz
tünk, a bemutatkozó székfoglalója 
alkalmával, legbiztatóbb erősséget 
nyerte: értékes egyéniség, tele 
szívvel és jóakarattal, megacélo
zott tudással vette át Újvidék 
kormányzását, amelyet a színtiszta 
demokratizmus jegyében óhajt 
vinni.

Dolgozni akarok ! Ezzel a 
két szóval fejezte ki programját 
Újvidék uj főispánja. Kell e ennél 
imponálóbb program? Egyálta’á- 
ban a hang, amelyen oltó ízben 
a törvényhatósághoz szólott, a 
legnagyobb szimpátiát váltotta ki. 
Egyetlenegy ellenvetés sem hal
latszott az egész mezőnyben. A 
főispán közvetlen és őszinte 
vallomásával és az igazságos 
kormányzásának Ígéretével, a más 
meggyőződésének tiszteletével, 
magával ragadta az ellentábort 
is, hívei pedig óriási lelkesedés
sel tüntettek mellette, amikor a 
demokratikus jogok mellett tett 
hitet.

A mai nap méltóságát nagyban 
emelte az újvidéki munkásság, 
amely kétórás általános munka* 
szünettel demonstrált a főispáni 
installáció alkalmából a béke, a 
demokr*ti.km jogaiíerjesztés és a 
becsületes kozéieime/és mellett.

A inai ünnepről és az insbilá
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Ünnepei az utca.
Már */a 10 óra felé gyülekeztek a 

városháza előtti téren, a szociál
demokrata párt vasárnapi népgytllési 
határozatának, hogy a demokratikus 
jogkiterjesztés programján álló kor
mány főispánjának beiktatása alkal
mából kétórás munkaszünettel tün
tessen a demokrácia, a béke és a 
becsületes népélelmezés mellett, az 
egész vonalon érvényt szereztek. 
Az összes ipari üzemekben, minden 
műhelyben, ltodéban, minden köz
hivatalban és üzletekben szünetelt 
két óra hosszat a munka, a 
villamoskocsik megálltak és Új
vidék munkásnépe kitódult az utcára 
a városháza elé és impozáns töme
gével és erejével dokumentálta, 
hogy a népjogok megvalósítása 
nélkül megáll az ország életszer- 
kezele. Minden iroda, műhely és 
üzlet bezárta redőnyeit, csak egyetlen 
üzlet maradt nyitva és ez nem is 
feltűnő, mert a nyitott boltajtó 
felelt ez a cégtábla diszlett: Eme
llek D ieU gen’s Söhne.

A közgyűlés.
A feilobogózoít városi székház, 

lépcsőházát déiszai.i növények dí
szítették. A diszterem karzatára a 
nemzeti lobogó és a város zászlaja 
volt feltüzve. A közgyűlési termet 
szorongásig megtöltötték a bizott
sági tagok, a küldöttségek. Diszcs 
hölgykoszoru és az installációs 
közgyűlés Bajáról és Aradról érke
zett vendégei: M eskó  Zoltán or
szággyűlési képviselő, Jakabffy 
Lajos, Cíípdcbó Lá-zló és dr. Kiss 

j Péter voltak jelen.
Pontban 10 órakor bevonult 

P rof urna Béli polgármester vezeté
sével a tanács és a polgármester a 
várakozó csendben megnyitja az 

{ ülést:
iMélyen tisztelt vendégeink!
Tekintetes tö v. bizottság i

O császári és apostoli királyi 
i Felsége városunk főispánjává Jakabffy 
| Gyula ur Öméltóságát legkegyelme

sebben k.nevezvén, a m ű kö.pyL'lés 
feladatául jutóit, hogy Öméltóságái 

I díszes állásába hivatalosan bevezesse, 
i Midőn önöket Igen tiszteli hölgyeim 
í és uraim szívből üdvözlöm és iticg- 
I köszönöm, hogy kegyes megjelenő- 
! '.ükkel ennek a törvényes testület- 
| nek ünnepélyes szint adni segítet

tek, a közgy: lést megnyitom.
Ezután <!-. Mcrcu-kovtch Imre 

főjegyíö felolvassa JuVabbffy Gyula 
főispáni kinevezéséről szóló ker- 
raányleiratot, amelyet a törvény- 
hatóság élje izéöscl tudomásul ve^z.

A polgármester ezután felszólítja 
dr. Ldtner Benő', Adamovlch Sín- 
dórt, Gciszler Józsefe*, Kulcsos

Endrét, Mayor Józsefet, dr. König- I 
stadtler Ottót, dr. Hadzsi Kosr.tát, | 
Linárics Vilmos, Zigtnund Bélát, 
Mogin Szávát, hérics Veszelin és 
dr. Pép Sándor bizottsági tagokat, 
hogy a főispánt a közgyűlési te
rembe küldöttségileg meghívják.

A polgárm ester üdvözli
a főispánt.

A küldöttség kérését dr. Leitner 
Benő tolmácsolta Jakabffy Gyula 
f5ispán előtt, aki a küldöttség ve
zetésével zajos éljen cés közepette, 
diszmagyarban, kardosán, kezében 
tartva kucsmáját, lép a közgyűlési 
terembe. Az ünneplés láthatóan 
meghatotta. A tanácsi asztalhoz 
ment, ahol elfoglalta az elnöki 
széket.

Profínná Béla polgármester most 
szólásra emelkedik és a törvény- 
hatóság nevében mélyen átérzett 
meleg szavakkal üdvözli a főispánt:

Újvidék szab. kir. város közön
sége örömmel és megelégedéssel 
vette tudomásul, hogy Ö császári 
és Apostoli kir. Felrége Méltó
ságodat városunk főispánjává 
kinevezte.

A mi örömünk és megelége
désünk abban a tudatban gyöke
rezik, hogy Méltóságod eddigi 
kózlevékenységétői bizonyára 
magával húzta az önkormányzati 
institutiók és érdekek iránti tisz
teletét és szereidet és ennélfogva 
jogos az a reményünk, hogy 
nemcsak az államhatalom kép
viselőjét fogjuk tekinteni, hanem 
egyúttal a váró? érdekének, tö
rekvésének és céljának jóakaró 
pártfogójára is találtunk.

Ha valaha, úgy a jelen nehéz 
idők teszik ízbkségessé vala
mennyiünk válivetett munkáját 
nemcsak a háborús nehézségek 
leküzdésére, hanem egy jobb és 
szebb jövő m/gaiapitására és 
ezzel együtt ama dicső és ioya- 
lis törekvései- k megvalósításán 
i ' ; hogy városunk it naggyá, ha
talmassá é ; bo’doggá tegyük.

Abban a t"C-ggyőzodésben, 
hogy most vázolt törekvésünk 
Méltóságod szivében élénk vissz
hangra találnak, bizalommal fel
ajánlom Méltóságodnak buzgó- 
Ságunkat és támogatásunkat, 
azoknak az ors.o.gcs érdek-:! nek 
javára, mely k Méltóságod misz- 
szióját foglalják m.-gukba és a í 
melyek lényegükben a mi felada
túm kai egybe vannak forrva,

Amidőn van szerencsém Mél
tóságodat a városi törvényható
ság nevében mély tisztelettel 
üdvözölni, felkérem, hogy eskü
jét a törve.iy értelmében letenni 
szíveskedjék.

A közgyűlés lelkes éljenzésbe tör.
Dr. Marc&ekovica Imre főjegyző 

olvassa az eskümintát és Jakabffy 
Gyula messze hallható csengő han
gon leteszi az esküt, amelyet a 
törvényhatóság állva hallgat végig.

A főispáni program .
Az eskütétel után Jakabffy  

Gyula főispán nagy figyelemtől 
kísérve mondotta el programbeszé
dét. A közgyűlési terem minden 
oldaláról zajos he’yeslés és tetszés 
volt a visszhangja. Tüntetőleg he
lyeselt a munkapárt is és közte 
dr. Szlezák  Lajos országgyűlési 
képviselő, amikor a főispán a szo
ciális terveiről szólt. Általában ezzel 
a nagyszerű programmal, amely a 
főispáni székből ma elhangzott, 
Jakabffy Gyula meghódította a tör
vényhatóságot.

A főispán mély hatással elmon
dott progiambeszéde a következő :

Tekintetes törvényhatósági köz
gyűlés l

Őfelsége, apostoli királyunk leg
magasabb akarata és a kormány ki
tüntető bizalmából vállaltam el ezen 
törvényhatóság kormányzatát azon 
reményben, hogy a haza és a város 
érdekében kifejtendő odaadó mun
kásságomban a társadalom minden 
tényezője támogatni fog. Kétség 
száll meg felelősségteljes állásom
mal járó súlyos köielezetlségeiranek 
megfogek-e tudni felelni s a reám 
háruló nagy feladatok megoldására 
képes leszek-e? Kétségeim köze
pette bátorítást nyújt erős akaratom 
és törhetetlen munkakeelvem, meit 
hosszas közigazgatási pályámon ta
pasztaltam, hogy kitarló munkával 
a legnagyobb nehézségek is le
küzdhetők. Bizalmamat fokozza az 
s tudat, hogy a város érdemekben 
gazdag polgármesterében és hivatá
sának magaslatán álló tisztikarában 
le kés, odiadó munkatársakat találok. 
Engedjék meg kérem, hogy röviden 
vázoljam azon elveket, amelyek 
működésemet irányítani fogják. Pro
gramomat talán két szóca is össze* 
foglalhatnám s e két szó : dolgozni 
a k u to k . Eddigi életem is folytonos 
munkában telt d  s a kctelesség- 
íudjs mindenkor hűséges társam, 
segítőm volt. Doigozti fogok tehát 
itt is c oagyrahlvatoü, szép város 
jó éle és céltudatos fejlesztése érde
kében.

Dunámén!! fekvésénél fogva is 
már hivatva van c város, hogy 
niessve vidék kereskedelmi és ipari 
gócpontja legyen. Közelebbi meg 
valósítandó céljait a városnak még 
rif m ismerem, de minden erőmmel 
azon fogok elsősorban munkálkodni, 
hogy kereskedelmi és ipari érdek űt 
előmozdítsam, mert fejlett kereske-
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delem és ipái melleit a város jóléte, 
fejlődése biztosítva van.

A mezőgazdaság érdekeit is azon- 
bán szivemen fogom viselni. A 
mezőgazdák, akik napról-napra sú
lyosabbá váló viszonyok dacára is 
a hadsereg és polgárság élelmezése 
terén óriási feladatot oldottak meg. 
támogatásunkra és jogos igényeik 
kielégítésére méltán számíthatnak.

Tekintetes törvényhatósági köz
gyűlés !

Politikai elveimre áttérve, ki
jelentem, hogy a megbízó kormá
nyom politikai programjának és 
kormányzati rendszerének min
den fen  tort ás nélkül híve vagyok 
és csekély erőmmel igyekezni 
fogok odahatni, hogy ezen pro
gram teljes egészében megvaló
suljon.

Híve vagyok a választójog  
széleskörű, demokratikus alapo
kon való kiterjesztésének, mert 
a jelenlegi nagy idők tanúsága
ként vallom, hogy a politikai 
jogok a nép azon szélesebb réte
geire, amelyek ezen jogok gya
korlására megfelelő érettséggel, 
bírnak, feltétlenül kitérj esztendők 
s azok , akik k ösiességükkel, 
vérük hu Hatásával és testi épsé
gük feláldozásával is a most 
dúló rettentő háborúban imádott 
hazánkat megvédték, ezen jogok 
gyakorlásira minden bizonnyal 
érdemeket szereztek.

Mindenkinek a politikai meg
győződését tiszteletben tarlom és 
sohasem vállalkozom a politikai 
pártok elnyomására. A társadalmi 
munkát zavaró politikai szenvedélyek 
elfajulását igyekezni fogok meg
akadályozni és a közigazgatástól a 
pártpolitikát távol fogom tartani.

A közigazgatást illetőleg a fő
ispánt állással járó ellenőrzői és 
felügyeleti jogokai köfelességszeril 
etéllyel, elfogulatlar.ul és igazságo
san fogom gyakorolni s ezen hatás- 
körömben a törvényhatóság autonóm 
jogát teljes tiszteletben fogom tar
tani.

Párt , rang- és valiáskülönbségre 
való tekintet nélkül fogom a tekin
tetes törvényhatóság közönségét 
szolgálni és kötelességem teljesíté
sében, jogaim gyakorlásáén min
denkor az igazságosság és méltá
nyosság fognak vezetni.

A közigazgatás minden tisztvise
lőjétől és közegétől is elvárom, 
hogy szorgalmas, odaadó munkás
ságával mindig csak a közérdeket 
szolgálja, a felekkel való közvetlen 
érintkezésben személyválogatás nsl- 
kül előzékeny legyen s a jogost: 
latlan magánérdek előtt soha, semmi 
körülmények között meg ne hajol
jon, a lisztvlselöf becsület szeplöt* 
fenségét, mint legnagyobb kincsét, 
féltékenyen őrizze.

A közigazgatásban nem vagyok 
uj ember s Így tudom, hogy mun
kásságom csakis úgy ,esz eredmé
nyes, ha a tisztviselői kar odaadása 
fog támogatni. Azon kéréssel for
dulok tehát hozzá, hogy a közjó 
előmozdítására irányuló tevékeny
ségemtől lelkes támogatását ne 
vonja meg.

Kérem a tisztviselőket, hogy 
irántam mindig bizalommá’ legye
nek, bennem jnunkatár.* ukat tr, 
barátjukat lássák és én mindenkor 
őszinte támogatója, barátja leszek a 
kötelességét híven teljesítő tisz'- 
vtsriönek.

Nézetem uzerint szorosan veit. 
részletesen körülírt főispánt hatás
körnél tatán még fontosabb azon

szerepkör, amelyet társadalmi téren 
kell beíöltenem. A helyi társadalom 
a rendelkezésre álló erők meg
ismerése után a köz- és magánélet 
kívánalmainak megfelelően a kultu
rális és gazdasági élet terén mutat
kozó hiányokat orvosolni főíörek- 
vésem leend.

A már három év óta tomboló 
szörnyű háboruokozla sebek gyógyí
tása mindamellett legfőbb feladato
mat fogja képezni.

Elsősorban az emberéletben rzen- 
vedeít ór:ási veszteség pótlását 
célzó a.'.ya- és csecscmővédclem, 
valamint a közegészségügyi intéz
mények hathatós támogatására és 
fejlesztésére az összes társadalmi 
tényezők közreműködését kívánom 
igény bevenni.

A városok közélelmezése a ható
ságokra súlyos, nagy feladatot ró. 
Igyekezni fogok az e tekintetben 
mutatkozó nehézségeket eihaiáriíani 
és különösen igyekezni fogok, hogy 
a fixfizetésre utalt kistisztviselők
nek, valamint a ssegényebbsorsu 
városi polgárságnak, bár a leg
szigorúbb takarékossági elvek szem- 
méltatásával, de a Kifért tartáshoz 
feltétlenül szükséges élelmiszerek 
és ruházati cikkek akadálytalan be
szerzése biztosfttassék, lehetővé 
tétessék.

A hadbavonultak szegénysorsu 
családtagjainak, valamint a rokkant 
harcosoknak ;iz állam által nyújtott 
támogatáson kívül a társadalomnak 
kell, esetleg munkaalkalmak szer
zése által, tisztességes megélhetést 
biztosítani.

Ha majd a*után a reánk kény- 
szeritett, 2  normális munkát, fejlő
dést gátló ezen borzasztó háború 
véget ér, minden erőmmel azon 
fogok munkálkodni, hogy e szép 
város kulturális, ipari, kereskedelmi 
és gazdasági érdekei kielégítést 
nyerjenek.

Ezekben vázoltam az irányt, 
amelyben dolgozni és haladni 
akarok.

Újból kérem a tekintetes törvény
hatósági bizottságot, a város tiszti
karát és minden polgárát, hogy a 
főispánt állással vállalt kötelezett
ségek teljesíti sere tv, magasztos, 
szép feladat megvalósítására irá
nyuló hazafias miíkí délemben tudá
sukkal, jóakaratukkal támogatni ke
gyeskedjenek. Ajándékozzanak meg 
bizalmukkal és éu ünnepélyesen 
ígérem, hogy ezen bizalomra érdemes 
leszek.

Isten áldását kérem munkássá
gunkra, szeretett hazánkra és vámo
sunkra.

A program után percekig lelke
sen ünnepelték Jakabffy Gyula fő
ispánt, akinek lényéből sugárzó jó
akarat és Újvidékhez való jóindu
lata már az első szereplése alkal
mából mindenki előtt lisztén álló t.

Dr. Kubinyl Károly 
beszéde.

A kövclkvzö szónok dr. Kubinyl 
Károly vol*. aki mély tartalmú, ön
érzetes és hatásában frappáns be
szédében a kormányt támogató pár
tok támogató át tolmácsolta a követ
kezőkben :

Méltóságos Főispán ur! 
Tekintetes Törvényi! tóság!
Vérzivataros felhők borítják ha

zánk politikai egét. Dúl a rettene
tes háború és patakokban ömlik 
még mindig hazánk fialnak vére a 
hatemezökör. Trőnvesziett fejedel
mek bolyongják a világot, vissz

hangzik a levegő százezrek, milliók 
jajkiáltásától. Felfordulás az egész 
világon. És e kataklizmában uj ala
kulatok keletkeznek. Régiek porba 
hullanak, uj élet sarjadzlk.

E világtobzódás magával sodorja 
az egyes országokat is, átalakítja 
ezek belső és külső szervezetét, 
mert miként a német költő mondja: 
„Das Alté stiirzt. cs andert sich die 
Zeit und neues Leben hliiht aus 
den Ruinen."

Elérte ez a forgatag hazánkat is, 
ledöntötte a 1 égi, korhadt politikai 
pilléreket. Uj épületet akarunk te
hát emelni, hazánkat szilárdabb ala
pokra fektetve, nr-ggyá, hatalmassá 
es dicsővé akarjuk növeszteni.

E világszellem hatotta át dicső
ségesen uralkodó apostoli királyun
kat i:-;, midőn a hazánk szabad fej
lődésének gátat vető osztályuralom- 
mai szakítva az alkotmány sáncait 
megnyitni akarja mindazon értékes 
elemek számára, akik künn a harc- 
mezőkön és benn az országban ha
zánk sértetlen fennmadásáért küz
döttek, mindazok s?.ámára, kik vé
rük ontásával, egészségük feláldo
zásával rászolgáltak arra, hogy az 
egyenlő politikai jogokban részesül
jenek.

E'. azon eszme, mely felséges 
királyunkat vezérelte, midőn uj kor
mányt alakítva, sz általános, egyen
lő, titkos választójog irányelveit fel
adatává tette, hogy hazánk összes 
polgárait a népszuverénitás elvénél 
fogva a parlamenti élet részeseivé 
tegye, ami őket felelősségük tuda
tában atra fogja serkenteni, hogy 
hazánk fejlesztését, felvirágoztatását 
és hatalmassá tételét tőlük terhetö- 
leg előmozdítsák.

A választójog kiszélesítése alap- 
ján országunk demokratizálását meg
alapozni hivatott kormányunk az ö 
intencióinak városunkban is leendő 
megválói itására Jakabífy Gyula 
Öméltóságát szemelte ki politika! 
bizalmasává, akit a mai ünnepi köz
gyűlésen a föíspáni diszes közjogi 
állásába beiktatunk.

Midőn íehat Méltóságodat ez al
kalommal szivünk teljes melegével 
üdvözöljük, erős a hitünk, hogy 
Méltóságod kiváló szellemi és jel
lembeli tulajdonságaival a főispán! 
állásnak nemcsak külső diszt, há
rem szeretetet és megbecsülést is 
fog szerezni.

A főispáni beiktatás két fontos 
mozzanatot tüntet lelki s-jemeink elé.

Az egyik arra nagyhorderejű 
közjogi aktus, mely szerint törvé
nyeink a kinevezett főispánt arra 
kötelezik, hogy törvényeink, rende- 
Icteink és alkotmányunk hűséges 
betartására ünnep ílyes esküt tegyen 
a törvényhatóság kezébe.

Biztosítékul, zálogul szolgál ezen 
eskü úgy a komiány, valamint vá
rosunk közönségének ezredéves vér 
áztatott alkotmányunk sértetlen len- 
tartására. Főispánunk megesküdött, 
hogy alkotmányos honpolgár! jógi
inkat neme ak maga meg fogja tar
tan', hamm törvényes őre lesz 
annak, hogy azok mások áltJ is 
respckláliassartak.

Garanciát nyújt nekünk ezen eskü 
városunk autonómiája, köjs/.abad- 
ágaink köztük a zsbad^ólás, 
sajtó- és gyíilekezésjog -  föképen 
pedig a nein magyarajkn és nem
zetiségi, va’&mint a különböző fe
lekezetű polgárok törvényadta jo
gainak és privilégiuméinak meg
védésére is.

A másik fontos mozzanat a fő-

!$ i?  jú liu s  2?
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ispánftík városunk közigazgatását 
érintő székfoglalói promramja.

Törekvő, munkás, demokratikus 
érzésű és nagyfokú intelligenciával 
biió nép lakja városunkat, mely hi
vatott kezekre bízta az ő sorsát, 
jólétének előmozdítását. Az illeté
kes közegeket nemes feladatuk tel
jesítésében támogatni, népjóléti kul
túrintézményeink fejlesztésében jó 
példával elöljárni, erre vállalkozik 
Méltóságod és mi a legteljesebb 
bizalommal nézünk ígéreteinek be
váltása elé.

Áthatja keblünket ez ünnepélyes 
órában az a reményteljes meggyő
ződés, hogy városunk minden egyes 
polgárát jakaró tanácsával, cseleke
detével jogos kérésében támogatni 
fogja és hogy minden igyekezeté
vel azon lesz, hogy Újvidék városa 
mintaképévé váljék hazánk fejlődő 
és hazafias vdrosa:nak. A kormányt 
támogató páríok revében pedig biz
tosíthatom Méltóságodat, hogy ebbel! 
törekvéseit a legodaadóbb támoga
tásban fogjuk részesíteni.

A Mindenható adjon Méltóságod
nak erőt és kitartást, hogy a vállait 
nemes feladatot hazánk és városunk 
üdvérc a legfényesebb siker koro
názza !

Éljen Jakabífy Gyula, Újvidék 
sz. kir. város főispánja !

Szűnni nem akaró éljenzés kö
vette dr. Kubiyi Károly felszóla
lását.

Munkapárti  deklaráció: 
Támogat juk . . .

Ezután Grosslnger János az új
vidéki munkapárt elnöke kért szót, 
hogy felolvassa a munkapárt dekla
rációját, amely a politikán kivel a 
munkapárt támogatását biztosítja az 
uj főispánnak.

A munkapárti deklaráció szövege 
a következő :

A z újvidéki nemzeti munka
párt nevében van szerencsém .1 
követkéz ők -1 K ijelen te n i:

Habár pártunk, meggyőződé
sének igazától és erejétől áthat 
va, politikai tekintetben más 
utón és más elvek alapján gon
dolja a z ország üdvét szolgál
hatni, mint. ama pártokból ala 
ku lt kormány, mely az ország 
ügyelt ma vezeti, a háború által 
teremtett súlyos helyzetre való 
tekintettel, ezúttal kivételesen 
lemondunk politikai pártállásunk 
minden következményeinek hang
súlyozásától.

Tesszük ezt annyival is inkább, 
mert Méltóságod szavaiból ait 
a reményt, merítjük, hogy Mél
tóságod komoly és tiszteletre
méltó felfogásának érvényt sze
rezve, biztosítani fogja a politi
kai lüre.lniességct, az ellenkező 
politikai rezed szabadságát és 
nyilvánításának minden intéz 
menyét és eszközét; biztosítani 
fog ja  a je l ekezelek és nemzeti
ségek békéjét és 0. városi önkor 
m dnyzat törvényes jogait.

Ezen remény ni apján biztosít
ju k  Méltóságodat, hogy a város 
és polgársága fulladásának ér 
(l e k :! ien k ij ej lei' m un kdsság ária k 
körében és a habo n által meg
követelt minden népjóléti törek
vésében pártunk egész tekinté
ly ének éi súlyának latbavetésc- 
vei őszintén támogatni fogjuk.

Általános tetszés fogadta a mun
kapárt kouciliátrs nyilatkozatát, 
amely te jessé tette a törvényható
ság harmóniáját .1 mai ünnepi köz
gyűlésen.
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A szerbek 
a főispán m ellett.

A be kUló közgyűlés utolsó szó
noka dr. Nlkollcs Sándor ügyvéd, 
aki"szerb nyelven bejelenti, hogy 
a  újvidéki szerb ajkú polgárok 
lelkesen támogaiják a főispánt.

Az újvidéki nemzetiségi bizott
sági tagok nevében tett nyilatkozat 
üt következik :

Újvidék sz. kir. város törvény- 
hatósági Bizottságnak szerb tag- 
ja1 „evében v?n szerencsém kije
lenteni, miszerint mi teljes meg
elégedéssel vesszük tudomásul 
Méltóságod azon kijelentését, 
hogy városunk és lakosságának 
jólétét kívánja szolgálni.
' A vallási és politikai türelmes- 
sév, mélyet Méltóságod hangoz
tatott, továbbá -ima kilelentése, 
hogy hivatalos ügykörében pár
tatlanul és iga sávosan fog el
járni reményt nyújt ahhoz, hogy 
Méltóságod mindezen kijelenté
seinek érvényt is iog szerezni s 
azokat meg is fogja valósítani, 
miért is mi szerb nemzetiségű 
bizottsági tagok kijelentjük, hogy 
Méltóságodat ezen munkájában 
őszintén és lojálisán támogatni 
fogjuk.

A közgyűlés berekesztése.
Mayor József indítványára elha

tározik, hogy az elhangzott beszé
deket a közgyűlés jegyzőkönyvében 
megörökítik.

A főispán azu'á'i újból megkö
szönte a közgyűlés bizalmát és az 
önncpeltetéit és n közgyűlést bere- 
kesztette.

A küldöttségek
a főispánnál.

A közgyűlés után Jakabffy Gyula 
főispán az egyházak, a halóságok 
és egyesületek, a választójogi biok,
» függetlenségi és 48-as párt, va
lamint a munkás: k küldöttségeinek 
fisjtdgésM fogadta és a munkások
hoz a városháza erkélyéről intézett 
beszédet, hogy az általános ti kos 
válás:tójog programja j áll. Az erről 
si.óló tudósításunkat technikai okok
ból C:-«ik lapui-1< hóin.pi szántában 
közölhetjük.

A főispán eULazolt 
Két órakor a város Jakabffy Gyű.' 

fóispár: tis/.tiletére az Erzsébet é' 
termiben ebédel adott. A fői.pá; 
a délután folyamán hosszabban tár 
pilt a függetlenségi párt és a v.i 
as? tójogi biok vezetőivel, m?;i 
s tikocsil ázást telt a városban. Csa' 
' Ei e,1<!!; -ilogvtást teli, incgiátogatt 

ü-h'gc" fekvő szerb püspökül 
- -vé.s M.lrofánt. HalasztliatiUa 

«llntér.4sítre Jakabffy Gyűl 
'ispán s i esti vonatta! elutazói 
fwdutul. A tanács, a független 

y  ,l’aít és a vá'esztójogi bio1 
i*Ml 1 lS-'l«k a pályaudvarra

üisas
ö szóiSf

S ii ie t ííü h .
M ám at « s t i  j e l e n t

Ogynökgéir
a 1,5 I Sha" ' ‘«ntl:eg ci 
ba , ' u / l ? 1 ^ rc- K* et 
hll 'J"hh sikereink .«

to a a h ie f .r ,  l
•« " 'duíí?., b n B « , í a !

"*  oroszok j g g *  kkrpé,.
— O s s l r á k - m a g y a r  h iv a ta lo n  la S e n té s .  —

Budapest, julius 26.
(H ivatalos.) KELETI HARCTÉR: M a c k e n s e n  v e i é r t i -  

b o r n a g y  h a d c s ő  p ő r t  j a : Nem voltak nagyobb harci cse- 
lekinenyek.

J ó s é i  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  h a d s e r e g 
a r c  v o n a l  a :  A Feisö Susitánáf az ellenség Ismét élénk te
vékenységet fejt ki.

K ö v e s  v e z é r e z r e d e s  h a d s e r e g é n é l  e lra g a d - 
Suk az o rcsxcktó f a Bebatudovát. " a  magaslattól 
adzahnyugatra  az e lienség feladta kárpáti állásait 
f is  K G íe l ff^Se h á t r a ? .  A Taiárszorosná! az oroszok  ellenál- 
IcSanak leküzdésében különösen kitüntette m agát a M ária Te
réz!* császárnő  és k irálynő nevét viselő kipróbált budapesti 32. 
gyalogezred .

L 1 p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  h a d -  
s e r e g a r c  v o n a i a :  B ö h m - E r m o i H  v e z é r e z r e d e s  
h a d c s o p o r t j a  eltogBslfa D@8atynf, OSfonlSS. Tduma- 
co! és Bucacol. Német cs a p a ^k ^fre ra b o w la  nyugati 
sxéEén á lla í.ak . T a rn c p o ll sikerttstkat döbb R ia p s - 
lat ím »gh6diiásáva3 kissélasltdtük.

OLASZ HARCTÉR: A szokásos ágyutüzelésen kívül néni 
tö rtén t különös esemény.

BALKÁN HARCTÉR : A helyzet változatlan, 
i & v&séft’k a r

Némát sikerek a francia fronton.
Wéw'tt? hlvsrtafo,-. r® 5 *n i4 s, —

Seri!:;, julius 26.
■■ h - ,V - v ő 'l' v^.;,  é  íj S t í ü jííStÖtfiiÜt;.

■ ■ IQA'i'i . lAiU ” ::U : R u p p r c t b a j o r  t r ű n S r C -  
k ■■ h a d n i o  p o r i j a :  A tengerpart és Lys közö tt változat
lan hevességgel folyik tovább a  tüzérségi harc, mely sokszor 
pergő tűzzé fokozódott és éjszaka is csak kevéssé hagyott alább. 
V irrada tko r pedig ujhó! a legnagyobb e rő re  kapott. Az angol 
felderiló  e lő re tö rések  tovább folytak, de eredm ényt nem értek 
el, A rtoisban a Lens melletti állásaink Ismét heves tűz a latt á l
lo ttak . M ouchyuál lubecki roham osztagok  lángszórókkal együtt- 
m üködve elfoglaltak egy fontos árokrészt, am elynek visszafog
lalását az e l ínség húrom  ízben hiába k ísérelte meg.

a •: á m í t  t r ő n $ r ö k d . <  h a d  c s o p o r t  ja : KiSüííá tfi- 
icefokéssltés után <a*te w a s lfilis l a sre d sk réssel zn 
fóiífssOöl d é lre  fnkvő irá n t fa állasokat 1800 méter 
SK&Sességfaen és 400 métái- m é lysé gb e n  rohsiam ül 
elitjei? lü k .  re g ge l alsórejnel sássSóaíjak H arte - 
b iie  rbe’ jc i ió i  éístskí-e sneglopetóssserBen e lő re tö r
lek és e lra g a d la k  a :  eUendógtói a hegygerinc u ra l
k o d ó  .éssvit. A Cfcamptüfipiebaus schlesw lg-hoistsini 
á s  ;:3 r."'.3'!d.'íz5fcaroi ro b a a K ts p a k ik  egy bra vú ro s ©Se*
, etörésl c m tím á n s é ie n  kajtattak vé gre . Ktfogialtek 
a m ár M ent H sutea  a julius 14 -ike  ó!a m ég a írási- 
d á k  K ezében m aradt területnek m aradványait. Az 
ellenség m indhárom  harcm ezén eredm énytelen eüerthim adiso- 
kal Intézeti, am elyek csak növelték véres veszteségeit. Ö ssze
sen 1150 le -J y c f ,  k t U i lk  46 tisztet és szStncs 16- 
vásíárekfegyw ert á tfu to ttu n k  fee.

KEI.IMI HARCTÉR; L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r -  
t á b o r n a g y  h a d s e r e g a r v o n a l a :  E l c h h o r n  v e z é r -  
e z r e d e s  h a d c s  o p o i t j a ; Sm orgontól délre összpontosí
to tt tüzérségi tüzűnk í:z o roszos betörési pon tjá t szőkébbre 
szo ríto tta . Az ellenség kénytelen volt vlss'.ahuződni. E lő b b i  
átlósunk majdnem egészen kezünkben vess.

B ő h m - E r m o l l l  v e z é r e z r e d e s  h a d c s o - 
p n - t j ?, : T a lo s ztá ly a in k  harcok k ö zb e n  elfoglaltak 
a T a r iis p o iié ! é sia k k e ie k e  va la m in t a Gnleczna 
szakaszén ssószan a Tre m n o u la -  Husyacin-f orsTó g - 
u ti '3 feikvö magastatekat. T o v á b b  délnyugatra  e l
fo g la ltu k  Bucit cot, Tlum acot, o ttyn lst és Deiatint.

J ó z s e f  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  a r c v o n a l a :  
a D fiysj-.fBTlífl isszák: -  gya ko ro lt nyom ás kö ve ihe z- 
t á b « . ‘ «  o ro sz k á r p á t i  arcvona! Im m ár a T a t á r h á -  
g ö fé l d é lre  Is m e g ln go íí. Az e lle n sé g  Iti CsernovScs 
Irá n yá b a n  vo n u l vissza. T e g n a p  az oroszokat a 
B é b a lu d o va  m agaslatéiról tábtadásunkkai vissza. 
veiefHDt.

M a c k e n s e n  v e z é r t á b o r n a g y  h a d c s o p o r t j a :  
A sötétség beálltáig  élénk tűzharc a Szerelh alsó folyásánál.

M a c e d ó n  a r c v o n a 1: Nincs újság.
4-Möi nifsjrlf, rtsö '-‘-s: állá i.u - er.

H Í R E K .
i-Xb

A m iniszterelnök a  k irálynál.
Bécsből jelentik: A király kihall
gatáson fogadta gróf E sterházy  
Móric miniszterelnököt.

A ném et császár a  galíciai 
fron tén . Berlinből jelentik : Vil
mos császár ríia Bothmer tábor
nok előnyomuló hadtestét tekin
tette meg, üdvözölte a német és 
tötök csapatokat, amelyek a leg
utóbbi harcokban különösen ki
tűntek.

Jakabffy Gyuláné üdvözlése. 
Piofuitía Béla polgármester a 
főispáni installáció alkalmából a 
következő táviratot intézte Jakabffy 
Gyula főispán nejéhez:

Jakabffy Gyuláné Öméltósága. 
Ma lelkesen beiktatott főispánunk' 
hitvesét, méltóságos Asszonyomat 
mély tisztelettel ás bensőségesen 
köszöntöm városunk közönsége 
uevében is. Profínná, polgár- 
mester.

A német kancellár Becsbe 
jön .  Berlinből jelentik : Michaelis 
nemet kancellár e hó 31 én Becs
be érkezik, hogy a királynál tisz
telegjen és Czernint meglátogassa. 
A kancellár elsején este vissza
utazik Berlinbe.

Tisza a frontra megy. Buda
pesti tudósítónk jelenti: Gróf 
Tisza  István kijelentette a Nap 
munkatársa előtt, hogy alig várja, 
hogy magánügyeit elintézze, hogy 
a frontra mehessen. A keletgaii- 
ciai sikerek szerinte kedvezőek, 
de nem ahhoz, hogy a központi 
hatalmak agresszívebb békefelté- 
telekke! lépjenek fel.

A felmentések m eghosszab
bítása. Budapesti tudósítónk je
lenti : Azokat a felmentéseket, 
amelyek julius harmincegyediké
vel lejárnak, de revízió alatt ál
lanak, a honvédelmi miniszter, 
egyetértőleg a közös hadügymi
niszterrel, szeptember 31-ig meg
hosszabbította. Az erre vonatkozó 
plakát ho’nap fog megjelenni,

Árnyal Károly a Nemzeti Or
feum kiváió művészének társulata 
ma nagy siker melleit tartotta meg 
kabaréelöadását a Graud kávéház 
leimében. Az előadást ma uj raii- 
sorral megismétlik. Műsoron szere
pelnek a Kikiáltó, Próba és Kirán
dulás című bohózatok a Royal Or
feum műsorából.
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Uj főispánok. Budapesti tudó
sítónk jelenti: A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király dr. Ba
loghy Ernőt Bicsbodrogmegye és 
Zombor város főispánjává nevezte 
ki. A hivatalos lap ezenkívül a 
kővetkező főispán! kinevezéseket 
tartalmazza: Abaujtornamegye és 
Kassa Paílay László, Arad város 
Barabás Béla, Békésraegye dr. Fii- 
zesséry Zoltán, Biharmegye Mala- 
tinszky Lajos, Heves dr. Vass Já
nos, Klskükilllő dr. Gyárfás Elemér, 
Komároniniegye és város gróf De
ressé János, Moson dr. Kegyi 
Gyula, Nagykő küllő báró Horváth 
Elemér, Nyitra Jánoki Mudocsány 
Gyula, Pozsony város és vármegye 
Szmrccsányi György, Szilágy dr. 
Kaiszler György, Szolnok-Doboka 
báró Diószeghy Zsigmond és Vas
megye dr. Ostffy Lajos.

A cséplőgép áldozata. Ká- 
tyon tegnap délelőtt egy moz
dony egy cséplőgépet vontatott 
az egyik udvarból a másikba, 
miközben súlyos szerencsétlen
ség történt. M árity  Mita segéd
kezett a vontatásnál, de vala
hogy oly szerencsétlenül került a 
mozdony és cséplőgép közé, 
hogy a keltő közé szorult. Al- 
kapocstöréssel, súlyos fejsérülés
sel és benyomott mellel húzták 
ki az ütközők közül. Súlyos ál
lapotban az újvidéki kórházba 
hozták. A szerencsétlenségnek 
kizárólag Márity vigyázatlansága 
volt az oka.

250 kilom éteres fronton, 60 k i
lom éter m élységben e lő renyo

multunk.
Berlin, julius 26.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A Wolíí-ügynökség a keletga* 

liciai győzelmes harcokról jelenti: 
Stratégiánk mesteri lökése Kelet- 
Giliciában 26 én újabb jelentős 
területnyereséget és jelentős ka
tonai sikereket eredményezett, 
amennyiben frontunkat megrövi
dítettük. A gyorsan előhozott c?a 
patok és az utóvédek elkesere
dett harca sem tudta meggátolni 
győzelmes előnyomulásunkat. — 
Minden ponton visszavetettük az 
oroszokat. Tarnopol és Trem- 
bovla között a Szereth keleti 
partján 10 ki'ométernyi mélység
ben előretörtünk déli cs délkeleti 
irányban és elértük a Laskovac— 
Bucac—Koroiiev — Ottynia — D> 
laiyn—Mikolicin vonalat és ez 
által az oroszok kárpáti állásai 
megrendültek. A egész 250 ki'o- 
méteres fronton átlag 60 kilómé- 
ternyi mélységben haladtunk idő
re. A Cserna Czeromos-völgyet 
uraló Stepánszki-magaslstol az 
ellenségtől elragad ud. Előrenyo
mulásunkat élénken folytatjuk.
líítsrss o r o it  tábornokot 

a hscMtSrvénysxék eíé
áliíí-SRiait.

Hóg;a, julius 2ö,
A M am iiig Post pétervári 

táv irata  szerin t az o o v z  déli 
front kilenc tábornok át f ' i- 
m entették a parancsnokságtól 
és haditörvényszék elé á i l t j ik  
őket. A Daily News azt jelenti, 
hogy az ég és i 8. és 11 had
sereget c.i. ellenség elő tt í á r u 
sított gyávaság m iatt törö lték  
az orosz hadseregből és cs 
patrészeit beoszt ttúk más had
seregekhez.

Az orosz kormánu Iielozele válságos.
Basel, julius 26.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

T e re s e k  egy bejárónőt aki naponta 
reggel 6 órától déli 10—1 ] i r{s ’ 

Könnyebb házi munkát végez Fizetés 
megegyezés szerint. Cint Kossuth I . 
utca 46/48 szám.

A Daily N ew s jelenti Péter várról, hogy az orosz korm ány  
helyzete a frontról folyton érkező kedvezőtlen hírek miatt meg
ingott. A m unkás- es katonatanácsban egyre erősödik az a p ir t , 
amely a nemszocialista miniszterek végleges eltávolítását követeli.

V ro d a t ls z t  vagy irodatiszftnőt ke-
* resek bármely szakmából papír és 
irószerkere9kedésem részére állandó 
állásra. Belépés azonnal vagy később 
Ivkovics György papír és irószerke- 
rcskedés Újvidék.

Csapataink Koíöm aa esőit
állnak.

Sajtóhadlszállás, julius 26. 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A Dnyeszter folyó m indkét 
oldalán lefelé a szövetséges 
seregrészek változatlan erővel 
törnek előre. Ezen e lő renyo
m uláshoz csatlakoznak a Kö
vess hadsereg győzelm es csa
patai Is a T atárszoros t j i a  h a 
dova .m agaslat körül, m iáltal 
a Kolomea körüli te rü le te t 
délről és nyugatról á tkaroljuk . 
C sülörtoköa reggel egy napi 
erő lte te tt m enetelés választotta 
el csapatainkat a várostól. 
Hogy a Keletgaliciában vissza
vonuló haderőket teherm ente
sítsék o rosz  és rom án csapa 
tok szívós és sokszoros, de 
h iábavaló ro h im lám  adásokat 
intéztek erdélyi frontunk u 'fa- 
lan és n eh ezü l já rh a tó  hegyi 
bástyái ellen.
A b u k o vin a i orosz ha tó 

ságok e lm enekültek.
Berlin, julius 26.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
A z orosz határról jelentik, 

hogy a csernovlei orosz állami 
bank átköltözött a besszarábiai 
Berdlcsevbe. Bukovinábólsrámos 
orosz hatóság Pétervárra mene
kült.

Kronstadtsl ssüitefe! a 
táviró fo rgalom .

Stockholm, julius 26. 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

Az orosz kormánynak Kron- 
stadtal való táviróforgalraa meg
szűnt.

Pétervftr katonai 
k o rm á n yzó ja  lem ondott.

Stockholm, julius 26 
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

Petervárról je 'en tik : Polo-cov 
tábornok, Pétervár kptousí kor
mányzója lemondott. Utóda Erelo 
tábornok, a 11 ik hadsereg pa- 
ranc..nokii lesz.
©rósz; nieítioraniSuftt a p á 

risi konferencián.
Stockholm, julius 26.

A munkások és katonák ta
nácsa a párisi konferenciára m e
morandum küldését határozta el.

PöKtsi é& koSeie.
Stockholm, július 26 

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
Oroszországba a h lyzet két

ségbeejtő. PétervMot: peslis-, 
Minszkfeen ko-.» rácsétól; fordultak 
ü‘ő. Többen thennaK-H-.

Qörögjorssőg 300.000 
e m b e rrő l harcol.

Lugano, julius 26
Jonnart kijelentette, hogy Gö

rögország 300.000 emberre í avat 
kozik a háborúba, mert érdeke, 
hogy Bulgáriát leverje.

A n g o l le fe p le iis e k  a h á 
b o rú  keletkezéséről.

Berlin , julius 26.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A Kölnisclie Zeitungnak je 
lentik  A m sterdam ból: H aldane 
lord  ju lius 13-án az angol fel- 
sőházban  beszédét m ondott, 
am ely a háború  keletkezésének 
tö rtén e te  szem pontjából m eg
lehetős fontosságú. B ehatóan 
ism erte tte  a N ém etországgal 
való  esetleges h abom  e lő k é 
születeit. Az angol parlam ent 
hangulata  kedvezett annak  a 
kívánságnak, hogy a h ad iesz
közöket szükséges m értékben 
beszerezzék. Fi anclaországgal 
fesztelen beszélgetések folytak. 
Akkor lehetetlenség volt annak  
a m egállapítása, v -jjon  a nép 
cgyetért-e  az angol korm ány
nak azzal a szándékával, hogy 
Franciaország  o ldalán  h áb o rú 
ba vonuljon. A francia vezér
k ar közö tte  az angol ko rm án y 
nyal, hogy am ennyiben 14 n a 
pon belül 100.000 em bert küld
hetné  Franciaország  keleti h a 
tá rá ra , F ranciaország  a lk a lm a
sin t képes volna arra , hogy 
N ém etország m inden lehető  
tám adásával szem ben ellenáll
jon . Az angol flo ttának ezala tt 
a tengeren kellett volna o p e
ráln ia . Haldane lord m egáíla- 
p lljr , hogy a háború  k itö ré se 
k o r 12 nap a latt nem 100 000, 
hanem  160.000 em beri kü ldö tt 
Anglia F ranciaországnak.

Balfour P& rlsban.
Lugano, julius 26.

Balfour lord angol kligymi- 
nisder P.:risbr>, az antant konfe
renciára utazott.

Túladó ház Pirosi-utca 16. szám alatt 
Bővebbet ugyanott.

p g y  nagyobb fajta átalakított kezi- 
_ daráló amely villany vagy kisebb 

gőzgéphez is bekapcsolható eladó 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

Dctöfi-utca 47. számú ház szabad- 
* kézből eladó. Bővebbet Lázits és 
Ornalyev cégnél. Kossuth Lajos-utca 34.

\  helybeli cs. és kir. tartalékkór- 
**  házban egy-jcét irodai kezelőnő 
azonnali felvételt találhat. Csakis 
olyanok jelentkezzenek akik a magyar 
és német nyelvet teljesen bírják és 
már kellő irodai gyakorlattal rendel
keznek.

RA agyar-utca 12. 
m  kézből eladó. 
Imre-utca 12.

számú ház szabad 
Bővebbel Tököly-

Duma-utca 28.
szám  a la tt levő 

F ische r-fé ie  étkezde

: L  A  D  Ó .
B őv eb b e t ugyanott.

KlsdótahditOí » : i. 
lapkiadó és nyomási

vidék? Hírlap
- f z v c ü y í ár 8#h á

!h ' i í r ' f ' * « -V< *s, •/, ?£ '■
i'. ie 6 is  : Vorut./t M inden  

u '* ..'o . r .- ‘ú lilic r .  /.- ti tsbC! »s»delt
Hifi 20 Hit- • carúrp.sp cs Otíncpkor 10 szóig 2 
Woronn. A pró  hhdn tcseic  tlx s icn ö .'.t

A közismert híres karlócai Jovics- 
félc borok a következő évjáratokból 
kerülnek eladásra 1 901 — 1907-ig  
fehér és vörös borok (Furmint, 
Tramini, Muskafály, Bergundi, Fur
mint á la Champagne és Rizling.) 
Miután az ajánlott borok páratlan 
minőségűek s úgyszólván különle
gesség számába jönnek felhívjuk a 
t is z te lt  k á v é s o k  é s  v e n d é g 
lő s ö k  figyelmét erre a ritka alka
lomra, sőt miután a borok kiváló 
fajuk és tisztaságuknál fogva szinte 
g y ó g y s z e r t  képeznek a m agén- 
h á z ta p tá s  o>k figyelmét is ráirá
nyítjuk borunkra s ajánljuk, ho»y 
a nem mindennapi alkalmat fel
használni és magukat ellátni sies
senek. Előjegyzéseket üvegekre és 
hordókra úgyszintén uj borokra 

elfogad a

F O R G A iH ! . 
r í s z v Cn y t á r s a s a o
Újvidék Markovics-Winkle palota.

T^eresek egy 5—6 rzobából, Összes 
mellékhelyiség-- bői, istáiéból álló 

lakást, villanyvilágítással október l-ére 
esetleg előbb vagy később. Cim a
k i a d ó h i v a t a l b a n . ___________________

-í,:

strand és kerti j
s?

o l c s ó n  e la d á s r a  kerítI, 
m in d e n  d a ra b o n  a 3aabo>-4 
e l a d á s i  á r  S á t ti a t ó.

K R A U S Z  E  K» E
bútor és szőnyeg nagykere jkedő. 
ÜWiDtK.  TELEFO N  24. SZÁM.

Nyomatott az Újvidéki Hírlap uyom dájáo^  UjvideKcn Kossuili i i j ű - u ' é l  4Ő.




